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Na-men in die Nacht. und in das Dun - kel kam dei-ne Gii - te, zer - riss die
name in - to the night. Then through the dark- ness your lov- ing kind- ness tore through the
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=

Then through the dark-ness your lov-ing kind-ness tore through the

© Phil Wickham Music, Simply Global Songs, Sing My Songs, Bethel Music Publishing,
SCM Hénssler & Small Stone Media Germany GmbH

LEY0005 1/9

1/4



GmbH.

Lizenzier.

N\

L 4
B3
13 7 7
0 . ‘H:F#m E Fém
ST - - —
Ay 7 | | | | |
ANAV | | # | | N |
e & & = ;D j d J <
Schat - ten tief in mir. Die Nacht be- zwun - on: Je - sus,
shad - ows of my soul. The work is ten: Je - sus
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Schat-ten tief in  mir. der Sieg er - run-gen: Je-sus,
shad-ows of my soul Jd, the end is writ-ten: Je-sus
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.nei - ne Hoff-nung, lebt. Hal -le - lu - ja, preist den,
Christ, my liv - ing  hope. Hal - le - lu-jah, praise the
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Christ, my liv - ing  hope. Hal-le - lu - jah,
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mei - ne Hoff-nung, lebt. Hal-le - L - ja, preist den,
Christ, my liv - ing  hope. Hal-le - - jah,  praise the
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der mir Frei-heit gab. Hal-le - lu - ja, er cab. Al - le
one who set me free. Hal-le - lu - jah, dr me. You have
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Preist den, der mir die Frei-hr sieg-te Tod und Grab. Al - le
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der mir Frei-b- - ja, er be-sieg-te Tod und Grab. Al - le
one who set . - jah, death has lost its grip on me. You have
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i sind ge-sprengt von dem Gott, der Ret-tung bringt. Je-sus, mei - ne Hoff-nung, lebt.
<en ev'-ry chain, there's sal - va-tion in your name. Je-sus Christ, my li - ving hope.
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Ket ten sind ge-sprengt von dem Gott, der Ret-tung bringt. Je-sus, mei - ne Hoff-nung, lebt.
bro-ken ev'-ry chain, there's sal - va-tion in your name. Je-sus Christ, my li - ving hope.
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Ket-ten sind ge-sprengt von dem Gott, der Ret-tung bringt. Je-sus, mei - ne Hoff-nung, lebt.
bro-ken ev'-ry chain, there's sal - va-tion in your name. Je-sus Christ, my li - ving hope.
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JESUS, MEINE HOFFNUNG, LEBT
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